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被外界稱為「加薪四法」之一的公司法第 235 條之 1 的相關修法，

業於本月 1 日經立法院三讀通過，此法案主要係配合員工分紅費

用化之精神，將過去規範於公司法第 235 條、以盈餘分派概念之

員工分紅規定刪除，並增訂第 235 條之 1、改以員工酬勞之費用

概念予以規範。 

增訂公司法第 235 條之 1 第 1 項規定，公司應於章程訂明以當年

度獲利狀況之定額或比率，分派員工酬勞。唯公司有累積虧損時，

應予彌補。員工酬勞可以股票或現金為之，應由董事會特別決議

行之，並報告於股東會。此外，章程中亦可明訂員工酬勞發給股

票或現金的對象，得包括符合一定條件之從屬公司。 

此與現行員工分紅之規定相比較，主要差異在於員工酬勞是以稅

前之獲利狀況為計算基礎，而員工分紅是以稅後盈餘為計算基

礎。另外放寬酬勞若以股票為之，得不以發行新股為限，若公司

有庫藏股，也可以用以發放員工酬勞。再者，由於員工酬勞已非

盈餘分配之概念，故僅需董事會特別決議即可，無須交由股東會

決議。 

另同時規定有限公司亦準用公司法第 235 條之 1之規定，應予章

程訂定員工酬勞之定額或比率。 
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KPMG觀察 

因應本次公司法相關條文增修訂，公司於未來修改章程時，應同

時配合增修相關條文，以符合修法後之相關規定。唯正值股東常

會召開期間，各公司若已發出召集通知而未列修改章程議案時，

可能已來不及在本次股東常會決議修改章程。有關新舊章程應如

何銜接？多久時間內應完成章程修改？未能修改章程應如何處

理？法規並無明確規範，目前瞭解經濟部仍在研議中，近期應會

公告一致處理之方式。 

                                                   作者：何嘉容執業會計師、鐘淑美經理
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